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Überprüfen Sie das Ladekabel regelmäßig auf Anzeichen 
von Beschädigung und Verschleiß (spröde Kabel). Das 
Kabel darf nur in einwandfreiem Zustand verwendet 
werden.  
Arbeiten Sie nur bei guten Sichtverhältnissen.
Achten Sie beim Arbeiten immer auf einen sicheren Stand. 
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie rückwärts gehen - 
Stolpergefahr! Wenn Sie Ihre Arbeit unterbrechen und an 
einem anderen Ort fortsetzen möchten, muss das Gerät 
abgeschaltet werden, während Sie sich an den nächsten 
Einsatzort begeben.  
Verwenden Sie das Gerät niemals bei Regen oder 
Feuchtigkeit.
Schützen Sie das Ladegerät und das Kabel gegen 
Beschädigungen und vor scharfen Kanten. Beschädigte 
Kabel müssen unverzüglich durch einen Elektriker ersetzt 
werden. 
Arbeiten Sie mit dem Gerät nie bei Regen. Lassen Sie das 
Gerät niemals im Freien stehen. Das Gerät darf bei Nässe 
nicht benutzt werden. Wir empfehlen während der Arbeit 
mit dem Gerät das Tragen von Sicherheitshandschuhen.  
Tragen Sie geeignete Arbeitskleidung wie Handschuhe 
und rutschfeste Schuhe. Tragen Sie keine weiten 
Kleidungsstücke und schützen Sie lange Haare durch ein 
Haarnetz.
Vermeiden Sie unnormale Arbeitshaltungen und achten 
Sie auf einen sicheren Stand.  
Achten Sie beim eingeschalteten Gerät auf einen 
Sicherheitsabstand zwischen Arbeitsgerät und Körper.  
Achten Sie darauf, dass sich in Ihrem Arbeitsbereich keine 
anderen Personen oder Tiere aufhalten (Drehradius). Im 
Schnittbereich dürfen sich keine Kabel befinden.  
Verwenden Sie das Gerät nur, wenn es sich in einem 
ordentlichen Betriebszustand befindet.  
Prüfen Sie die Schneidvorrichtung regelmäßig auf 
Anzeichen von Beschädigungen und sorgen Sie bei Bedarf 
dafür, dass das Gerät durch den Kundendienst oder eine 
qualifizierte Werkstatt fachgerecht repariert wird.  
Bewahren Sie das Gerät an einem trockenen Ort auf, der 
für Kinder unzugänglich ist.  
Wenn das Gerät nicht benutzt wird, müssen Sie es mit der 
mitgelieferten Schutzabdeckung sichern, damit ein 
versehentlicher Kontakt mit den Messern ausgeschlossen 
ist.
Das Gerät darf nicht überladen werden. Setzen Sie das 
Gerät nicht für Arbeiten ein, für die es nicht vorgesehen ist.  
Das Gerät muss regelmäßig geprüft und gewartet werden. 
Tauschen Sie beschädigte Messer stets paarweise aus. 
Falls das Gerät durch einen Aufprall beschädigt wird (falls 
es auf einen harten Untergrund fällt usw.), müssen Sie es 
umgehend durch einen Fachmann überprüfen lassen.  
Gehen Sie mit Ihrem Gerät sorgfältig um. Halten Sie es 
sauber und scharf, um ein effizientes und sicheres 
Schneiden zu gewährleisten. Befolgen Sie die Wartungs- 
und Reinigungsvorschriften. 

Dieses Gerät ist nicht für den Gebrauch von 
Personen (einschließlich Kindern) bestimmt, die 
körperlich, sensorisch oder geistig eingeschränkt 
sind. Auch Personen mit Mangel an Erfahrung oder 
Wissen über das Gerät ist es untersagt mit dem Gerät 
zu arbeiten. 

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeräten auf, die vom 
Hersteller empfohlen werden. 
Für ein Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akkus 
geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen 
Akkus verwendet wird. 
Verwenden Sie nur die dafür vorgesehenen Akkus in den 
Elektrowerkzeugen. 
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und 
Brandgefahr führen. 
Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von 
Büroklammern, Münzen, Schlüsseln, Nägeln, Schrauben 
oder anderen kleinen Metallgegenständen, die 
eine Überbrückung der Kontakte verursachen 
könnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann 
Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben. 

Bei falscher Anwendung kann Flüssigkeit  aus dem Akku 
austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei 
zufälligem Kontakt mit Wasser abspülen. Wenn die 
Flüssigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusätzlich 
ärztliche Hilfe in Anspruch. 
Austretende Akkuflüssigkeit kann zu Hautreizungen 
führen.

Elektrische Sicherheit: 

GEFAHR! Stromschlag! 
Es besteht Verletzungsgefahr durch elektrischen 
Strom! 
Bei Beheben von Störungen und vor der Wartung den 
Netzstecker ziehen.
Nur an Anschlüssen mit Fehlerstromschalter (RCD) 
betreiben!
Bitte fragen Sie eine Elektrofachkraft. 
Die Angaben auf dem Typschild müssen mit den Daten 
des Stromnetzes übereinstimmen. 
Das Kabel vor Hitze, Öl und scharfen Kanten schützen. 

Allgemeine Hinweise:

Führen Sie vor Benutzung stets eine Sichtprüfung 
durch, um festzustellen, ob Netzkabel und Stecker, 
beschädigt sind. 
Eine beschädigte Gerät darf nicht benutzt werden. 
Gerät im Schadensfall vom GÜDE Service oder dem 
autorisierten Elektrofachmann prüfen lassen. 

Verhalten im Notfall

Leiten Sie die der Verletzung entsprechend notwendigen 
Erste Hilfe Maßnahmen ein und fordern Sie schnellst 
möglich qualifizierte ärztliche Hilfe an. 
Bewahren Sie den Verletzten vor weiteren Schädigungen 
und stellen Sie diesen ruhig. 
Für einen eventuell eintretenden Unfall sollte immer 
ein Verbandskasten nach DIN 13164 am Arbeitsplatz 
griffbereit vorhanden sein. Dem Verbandskasten 
entnommenes Material ist sofort wieder aufzufüllen. 
Wenn Sie Hilfe anfordern, machen Sie folgende 
Angaben: 

1. Ort des Unfalls 
2. Art des Unfalls 
3. Zahl der Verletzten 
4. Art der Verletzungen 

Kennzeichnung: 

Produktsicherheit: 

Produkt ist mit den einschlägigen 
Normen der Europäischen 

Gemeinschaft konform 

Verbote:

Verbot, allgemein 
(in Verbindung mit anderem 

Piktogramm)
Nicht in rotierende Teile fassen 

Warnung:

Warnung/Achtung Warnung vor gefährlicher 
elektrischer Spannung 
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damage and wear (weak cable). The cable can only be 
used when in a perfect condition.  
Work only when there is good visibility.  
Make always sure you take stable stand when working. Be 
careful when reversing – risk of trip! If you interrupt your 
work and would like to continue in any other place, you 
must switch the appliance off and switch it on only after  
reaching the new place of work.  
Never use the appliance when raining and in a damp 
environment.
Protect the charger and cable against damage and sharp 
edges. Cables that are damaged must be immediately 
replaced by an electrician. 
Never work with the appliance when raining. Do not leave 
the appliance outdoors. The appliance must not be used in 
a damp environment. Wearing safety gloves is 
recommended for work with the appliance.  
Wear appropriate working clothes such as gloves and non-
slip shoes. Do not wear loose clothes. Long hair should be 
protected by a hairnet.  
Avoid abnormal body posture and ensure stability.  
Ensure a safe distance between the appliance and your 
body when the appliance is switched on.  
Make sure there are no other persons and animals in your 
place of work (turning radius). There must be no cables in 
the trimming area.  
Use the appliance only if in a proper operating condition.  
Check the knives regularly for any damage and have the 
appliance professionally repaired by the customer service 
or a qualified shop if necessary.  
Keep the appliance in a dry place, out of reach of children.  
If the appliance is not used, you must provide it with a 
protection cover included in the supply to prevent any 
unintentional contact with the knives.  
The appliance must not be overloaded. Do not use the 
appliance for works not designed for.  
The appliance must be regularly checked and maintained. 
Knives that are damaged always need to be exchanged in 
pairs. If the appliance is damaged by an impact (falls on 
hard surface, etc.), it must be immediately checked by a 
professional.
Treat the appliance carefully. Keep it clean and sharp to 
ensure efficient and safe trimming. Observe the 
maintenance and cleaning rules. 

The appliance has not been designed to be used 
by persons (including children) with physical or 
sensory disability or mental disorder. Persons with 
lack of experience in or knowledge of the appliance 
are also prohibited to work with the appliance. 

Charge the accumulator only in chargers recommended by 
the producer. 
There is a risk of fire at a charger suitable for a certain type 
of accumulators if used with other accumulators. 
Use only the specified accumulators for your electric 
appliance.
Use of other accumulators can lead to injuries and 
represent a risk of fire. 
An accumulator not used needs to be stored out of reach 
of paperclips, coins, keys, nails, screws and other small 
metal items that could cause short-circuiting. Short circuit 
between the accumulator contacts can lead to burn injuries 
or fire. 
Liquid may run out of the accumulator in case of improper 
use. Prevent contact with the liquid. Rinse with water at 
any accidental contact. Seek medical advice if your eyes 
have been involved. 
Liquid run out of the accumulator may irritate your skin. 

Electric safety: 

CAUTION! Risk of electric shock! 
There is a risk of electric shock! 
Pull the plug out of socket when removing any failure 
and before maintenance work.

To be used only with connections with safety switch 
against stray current (RCD)!
Please ask your electrician. 
Details on the type label must correspond to electrical 
network details. 
Protect the cable against excess temperatures, oil and 
sharp edges. 

General instructions:

Always carry out visual inspection before using the 
appliance to find out if especially the electric cable and 
plug are not damaged. 
An appliance that is damaged must not be used. 
Have a damaged appliance checked in the GÜDE service 
department or at an authorised electrician. 

Behaviour in case of emergency 

Provide necessary first aid treatment corresponding to the 
injury nature and seek qualified medical help as soon as 
possible.
Protect the injured person from other injuries and calm 
him/her down. 
First aid kit must always be available in the place of 
your work in case of accident in accordance with DIN 
13164. Material taken out of the first aid kit needs to be 
supplemented right away. 
If help is needed, please provide the following details: 

1. Place of accident 
2. Accident nature 
3. Number of injured persons 
4. Injury type 

Marking: 

Product safety: 

Product corresponds to 
appropriate EU standards 

Prohibitions: 

General prohibition 
(in connection with any other 

icon)
Do not touch the rotating parts 

Warning:

Warning/caution Warning against hazardous 
voltage 

Commands:

Use protective glasses Use earphones 

Read the Operating Instructions 
before using the appliance Use a helmet 
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Retirez plutôt l’accumulateur et seulement après procédez 
à la suppression de la panne.

Après l’arrêt de l’appareil, les lames 
continuent à tourner quelques instants !  

Contrôlez régulièrement l’endommagement et l’usure 
éventuels du câble électrique (câble fragile). Seul un câble 
en parfait état peut être utilisé. Travaillez uniquement 
lorsque la visibilité est bonne.  
Adoptez toujours lors du travail une posture stable. Soyez 
prudents si vous reculez – danger de trébuchement ! Si 
vous interrompez votre travail et souhaitez le reprendre à 
un autre endroit, vous devez arrêter l’appareil avant de 
vous déplacer vers cet endroit.
N’utilisez jamais l’appareil sous la pluie et l’humidité.  
Protégez le chargeur et le câble de l’endommagement et 
des bords tranchants. Les câbles endommagés doivent 
être immédiatement remplacés par un électricien. 
N’utilisez jamais l’appareil sous la pluie. Ne laissez pas 
l’appareil dehors. Il est interdit d’utiliser l’appareil par 
temps humide. Il est recommandé de porter lors du travail 
avec l’appareil des gants de sécurité.
Portez une tenue de travail adéquate telle que gants et 
chaussures antidérapantes. Ne portez pas de vêtements 
larges et protégez vos cheveux par un filet.    
Évitez des postures anormales et maintenez la stabilité.  
Lorsque l’appareil est en marche, respectez une distance 
de sécurité entre l’appareil et le corps.  
Veillez à ce qu’aucune personne ou animal ne se trouve 
sur votre lieu de travail (rayon des rotations). La zone de 
taille doit être exempte de tout câble.  
Utilisez l’appareil uniquement lorsqu’il est en parfait état de 
fonctionnement.
Contrôlez régulièrement les lames du point de vue 
d’endommagement et en cas de besoin, veillez à ce que 
l’appareil soit réparé de façon professionnelle par le 
service après-vente ou un atelier qualifié.  
Rangez l’appareil à un endroit sec, hors de portée des 
enfants.
Si l’appareil n’est pas utilisé, il doit être protégé par le 
fourreau livré avec l’appareil, de façon à éviter tout contact 
accidentel avec les lames.
Il est interdit de surcharger l’appareil. N’utilisez pas 
l’appareil pour les travaux pour lesquels il n’a pas été 
conçu.
Il est nécessaire de contrôler et d’entretenir régulièrement 
l’appareil. Remplacez toujours les lames endommagées 
par deux. En cas d’endommagement de l’appareil 
provoqué par une chute (chute sur une surface dure, etc.), 
il est nécessaire de le faire contrôler par un spécialiste.  
Prenez soin de votre appareil. Maintenez le propre et 
affûté de façon à assurer une taille efficace et sûre. 
Respectez les consignes d’entretien et de nettoyage.  

Cet appareil n’est pas destiné aux personnes (y 
compris les enfants) ayant un problème physique, 
sensoriel ou psychique, ainsi qu’aux personnes avec 
expérience insuffisante ou manque de connaissances 
sur l’appareil.  
Chargez les accumulateurs uniquement à l’aide des 
chargeurs recommandés par le fabricant. 
L’utilisation d’un chargeur destiné à un certain type 
d’accumulateurs engendre le risque d’incendie lorsqu’il est 
utilisé avec des accumulateurs différents.  
Utilisez pour les outils électriques uniquement les 
accumulateurs prescrits.  
L’utilisation d’autres accumulateurs peut engendrer le 
risque de blessures et d’incendie. 
Éloignez l’accumulateur non utilisé des agrafes de 
bureau, pièces, clés, clous, vis et d’autres petits objets 
métalliques pouvant provoquer le pontage. Le court-
circuit entre les contacts de l’accumulateur peut provoquer 
des brûlures ou l’incendie.
Une mauvaise utilisation peut entraîner l’écoulement 
du liquide de l’accumulateur. Évitez le contact celui-ci. 
En cas de contact accidentel, rincez à l’eau. En cas de 
contact avec les yeux, consultez un médecin.  

Le liquide qui s’écoule de l’accumulateur peut irriter la 
peau.

Sécurité électrique : 

ATTENTION ! Électrocution ! 
Danger d’électrocution ! 
Avant de procéder à la suppression d’une panne et 
avant l’entretien, retirez la fiche de la prise. 
Utilisez uniquement sur les prises avec un interrupteur 
de protection contre le courant de défaut (RCD)!
Consultez un électricien. 
Les données figurant sur la plaque signalétique doivent 
correspondre aux données du secteur. 
Protégez le câble des températures excessives, de l’huile 
et des bords tranchants. 

Consignes générales :

Avant toute utilisation, effectuez un contrôle visuel pour 
vérifier l’état du câble électrique et de la fiche. 
Il est interdit d’utiliser un appareil endommagé.
Faites contrôler l’appareil endommagé par le service 
GÜDE ou par un électricien agréé.  

Conduite en cas d’urgence 

Effectuez les premiers gestes de secours et appelez 
rapidement les premiers secours. 
Protégez le blessé d’autres blessures et calmez-le. 
Pour des raisons de risque d’accident, le lieu de travail 
doit être équipé d’une armoire à pharmacie selon DIN 
13164. Il est nécessaire de compléter immédiatement 
le matériel pris dans l’armoire à pharmacie. Si vous 
appelez les secours, fournissez les renseignements 
suivants : 

1. Lieu d‘accident 
2. Type d‘accident 
3. Nombre de blessés 
4. Type de blessure 

Symboles: 

Sécurité du produit : 

Produit répond aux normes 
correspondantes de la CE  

Interdictions : 

Interdiction générale (en 
combinaison avec un autre 

pictogramme)

Ne pas toucher les pièces en 
rotation 

Avertissement :

Avertissement/attention Avertissement : tension 
électrique dangereuse  
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Elektrický kabel kontrolujte pravideln  z hlediska 
poškození a opot ebení (k ehký kabel). Kabel se smí 
používat jen v bezvadném stavu.
Pracujte jen za dobré viditelnosti.  
P i práci dbejte vždy na stabilní postoj. Bu te opatrní, 
pokud couváte  - nebezpe í klopýtnutí! Pokud svou práci 
p erušíte a cht li byste pokra ovat na jiném míst , musíte 
p ístroj vypnout, dokud nebudete na novém míst .
P ístroj nepoužívejte nikdy za dešt  a vlhkosti.
Nabíje ku a kabel chra te p ed poškozením a ostrými 
hranami. Poškozené kabely musí být neprodlen
vym n ny elektriká em.
S p ístrojem nepracujte nikdy za dešt . P ístroj
nenechávejte stát venku. P ístroj se nesmí používat za 
mokra. B hem práce s p ístrojem doporu ujeme nosit 
bezpe nostní rukavice.  
Noste vhodný pracovní od v jako jsou rukavice a 
neklouzavá obuv. Nenoste široké kusy od vu a dlouhé 
vlasy chra te sí kou na vlasy.  
Vyhn te se abnormálnímu držení t la a dbejte na stabilitu.  
Je-li p ístroj zapnut, dbejte na bezpe nostní odstup mezi 
pracovním p ístrojem a t lem.
Dbejte na to, aby se na Vašem pracovišti nezdržovaly 
žádné jiné osoby a zví ata (polom r otá ení). V oblasti 
st íhání se nesmí nacházet žádné kabely.  
P ístroj používejte jen tehdy, nachází-li se v ádném
provozním stavu.
Nože pravideln  kontrolujte z hlediska poškození a 
v p ípad  pot eby zajist te, aby byl p ístroj odborn
opraven zákaznickým servisem nebo kvalifikovanou 
dílnou.
P ístroj uschovejte na suchém míst , mimo dosah d tí.
Pokud se p ístroj nepoužívá, musíte jej zajistit ochranným 
krytem, který je sou ástí dodávky, aby byl vylou en 
náhodný kontakt s noži.  
P ístroj se nesmí p et žovat. P ístroj nepoužívejte 
k pracím, pro n ž není ur en.
P ístroj musí být pravideln  kontrolován a udržován. 
Poškozené nože m te vždy po párech. Je-li p ístroj
poškozen nárazem (spadne na tvrdý podklad atd.), musíte 
jej ihned nechat zkontrolovat odborníkem.
Se svým p ístrojem zacházejte pe liv . Udržujte jej istý a 
ostrý, aby bylo zaru eno efektivní a bezpe né st íhání. 
Dodržujte p edpisy pro údržbu a išt ní.

Tento p ístroj není ur en k tomu, aby jej používaly 
osoby (v etn  d tí), které jsou t lesn , senzoricky 
nebo duševn  omezeny. Také osobám s nedostatkem 
zkušeností nebo znalostí o p ístroji je zakázáno s 
p ístrojem pracovat. 

Akumulátory nabíjejte jen v nabíje kách doporu ených 
výrobcem. 
U nabíje ky, která je vhodná pro ur itý typ akumulátor , vzniká 
nebezpe í požáru, pokud se používá s jinými akumulátory. 
V elektroná adí používejte jen p edepsané akumulátory. 
Použití jiných akumulátor  m že mít za následek úrazy a 
nebezpe í požáru. 
Nepoužívaný akumulátor držte mimo dosah kancelá ských 
sponek, mincí, klí , h ebík , šroub  a jiných malých 
kovových p edm t , jež by mohly zp sobit p emost ní.
Zkrat mezi kontakty akumulátoru m že zp sobit popáleniny 
nebo požár. 
P i špatném použití m že z akumulátoru vytéct kapalina. 
Zabra te kontaktu s ní. P i náhodném kontaktu 
opláchn te vodou. P i zasažení o í vyhledejte navíc 
léka e.
Vyteklá kapalina z akumulátoru m že podráždit pokožku. 

Elektrická bezpe nost: 

POZOR! Úder elektrickým proudem! 
Vzniká nebezpe í úrazu elektrickým proudem! 
P i odstra ování poruch a p ed údržbou vytáhn te 
zástr ku.
Používejte jen na p ípojkách s ochranným vypína em
proti chybovému proudu (RCD)!
Zeptejte se prosím elektriká e.

Údaje na typovém štítku musí souhlasit s údaji elektrické 
sít .
Kabel chra te p ed nadm rnými teplotami, olejem a 
ostrými hranami. 

Všeobecné pokyny:

P ed použitím prove te vždy vizuální kontrolu, abyste 
zjistili, zda není poškozen p edevším elektrický kabel a 
zástr ka.
Poškozený p ístroj se nesmí používat. 
Poškozený p ístroj nechte zkontrolovat v servisu GÜDE 
nebo u autorizovaného elektriká e. 

Chování v p ípad  nouze 

Zave te úrazu odpovídající pot ebnou první pomoc a 
vyzv te co možná nejrychleji kvalifikovanou léka skou
pomoc. Chra te zran ného p ed dalšími úrazy a uklidn te
jej. Kv li p ípadné nehod  musí být na pracovišti vždy 
po ruce lékárni ka první pomoci dle DIN 13164. 
Materiál, který si z lékárni ky vezmete, je t eba ihned 
doplnit. Pokud požadujete pomoc, uve te tyto údaje: 

1. Místo nehody 
2. Druh nehody 
3. Po et zran ných 
4. Druh zran ní

Ozna ení: 

Bezpe nost produktu: 

Produkt odpovídá p íslušným 
normám EU 

Zákazy: 

Zákaz všeobecný 
(ve spojení s jiným piktogramem) Nesahejte do rotujících sou ástí 

Výstraha:

Výstraha/pozor Výstraha p ed nebezpe ným 
elektrickým nap tím

P íkazy:

Používejte ochranné brýle Používejte sluchátka 

P ed použitím si p e t te návod k 
obsluze Používejte helmu 

Používejte ochranné rukavice 
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Elektrický kábel kontrolujte pravidelne z h adiska
poškodenia a opotrebenia (krehký kábel). Kábel sa smie 
používa  len v bezchybnom stave.  
Pracujte len za dobrej vidite nosti.  
Pri práci dbajte vždy na stabilný postoj. Bu te opatrní, ak 
cúvate – nebezpe enstvo potknutia sa! Ak svoju prácu 
prerušíte a chceli by ste pokra ova  na inom mieste, 
musíte prístroj vypnú , kým nebudete na novom mieste.  
Prístroj nepoužívajte nikdy za daž a a vlhkosti.
Nabíja ku a kábel chrá te pred poškodením a ostrými 
hranami. Poškodené káble musia by  nevyhnutne 
vymenené elektrikárom. 
S prístrojom nepracujte nikdy za daž a. Prístroj 
nenechávajte sta  vonku. Prístroj sa nesmie používa  za 
mokra. Po as práce s prístrojom odporú ame nosi
bezpe nostné rukavice.  
Noste vhodný pracovný odev, ako sú rukavice a 
protišmyková obuv. Nenoste široké kusy odevu a dlhé 
vlasy chrá te sie kou na vlasy.  
Vyhnite sa abnormálnemu držaniu tela a dbajte na 
stabilitu.
Ak je prístroj zapnutý, dbajte na bezpe nostný odstup 
medzi pracovným prístrojom a telom.  
Dbajte na to, aby sa na vašom pracovisku nezdržiavali 
žiadne iné osoby a zvieratá (polomer otá ania). V oblasti 
strihania sa nesmú nachádza  žiadne káble.
Prístroj používajte len vtedy, ak sa nachádza v riadnom 
prevádzkovom stave.
Nože pravidelne kontrolujte z h adiska poškodenia a 
v prípade potreby zaistite, aby bol prístroj odborne 
opravený zákazníckym servisom alebo kvalifikovanou 
diel ou.
Prístroj uschovajte na suchom mieste, mimo dosahu detí.
Ak sa prístroj nepoužíva, musíte ho zaisti  ochranným 
krytom, ktorý je sú as ou dodávky, aby bol vylú ený 
náhodný kontakt s nožmi.  
Prístroj sa nesmie pre ažova . Prístroj nepoužívajte 
na práce, na ktoré nie je ur ený.
Prístroj musí by  pravidelne kontrolovaný a udržiavaný. 
Poškodené nože me te vždy po pároch. Ak je prístroj 
poškodený nárazom (spadne na tvrdý podklad at .),
musíte ho ihne  necha  skontrolova  odborníkom.  
So svojím prístrojom zaobchádzajte starostlivo. Udržujte 
ho istý a ostrý, aby bolo zaru ené efektívne a bezpe né
strihanie. Dodržujte predpisy na údržbu a istenie.

Tento prístroj nie je ur ený na to, aby ho používali 
osoby (vrátane detí), ktoré sú telesne, senzoricky 
alebo duševne obmedzené. Takisto osobám s 
nedostatkom skúseností alebo znalostí o prístroji je 
zakázané s prístrojom pracova .

Akumulátory nabíjajte len v nabíja kách odporú aných 
výrobcom. 
Pri nabíja ke, ktorá je vhodná pre ur itý typ akumulátorov, 
vzniká nebezpe enstvo požiaru, ak sa používa s inými 
akumulátormi. 
V elektronáradí používajte len predpísané akumulátory. 
Použitie iných akumulátorov môže ma  za následok úrazy a 
nebezpe enstvo požiaru. 
Nepoužívaný akumulátor držte mimo dosahu 
kancelárskych sponiek, mincí, k ú ov, klincov, skrutiek a 
iných malých kovových predmetov, ktoré by mohli 
spôsobi  premostenie. Skrat medzi kontaktmi akumulátora 
môže spôsobi  popáleniny alebo požiar. 
Pri zlom použití môže z akumulátora vytiec  kvapalina. 
Zabrá te kontaktu s ou. Pri náhodnom kontakte 
opláchnite vodou. Pri zasiahnutí o í vyh adajte navyše 
lekára. 
Vyte ená kvapalina z akumulátora môže podráždi
pokožku.

Elektrická bezpe nos :

POZOR! Úraz elektrickým prúdom! 
Vzniká nebezpe enstvo úrazu elektrickým prúdom! 
Pri odstra ovaní porúch a pred údržbou vytiahnite 
zástr ku.

Používajte len na prípojkách s ochranným vypína om
proti chybovému prúdu (RCD)!
Opýtajte sa, prosím, elektrikára. 
Údaje na typovom štítku musia súhlasi  s údajmi 
elektrickej siete. 
Kábel chrá te pred nadmernými teplotami, olejom a 
ostrými hranami. 

Všeobecné pokyny:

Pred použitím vykonajte vždy vizuálnu kontrolu, aby ste 
zistili, i nie je poškodený predovšetkým elektrický kábel a 
zástr ka. Poškodený prístroj sa nesmie používa .
Poškodený prístroj nechajte skontrolova  v servise GÜDE 
alebo u autorizovaného elektrikára. 

Správanie v prípade núdze 

Zave te úrazu zodpovedajúcu potrebnú prvú pomoc a 
vyzvite o možno najrýchlejšie kvalifikovanú lekársku 
pomoc. Chrá te zraneného pred alšími úrazmi a upokojte 
ho. Kvôli prípadnej nehode musí by  na pracovisku 
vždy poruke lekárni ka prvej pomoci pod a DIN 13164. 
Materiál, ktorý si z lekárni ky vezmete, je potrebné 
ihne  doplni . Ak požadujete pomoc, uve te tieto 
údaje: 

1. Miesto nehody 
2. Druh nehody 
3. Po et zranených 
4. Druh zranenia 

Ozna enia: 

Bezpe nos  produktu: 

Produkt zodpovedá príslušným 
normám EÚ 

Zákazy: 

Zákaz všeobecný 
(v spojení s iným piktogramom) Nesiahajte do rotujúcich sú astí 

Výstraha:

Výstraha/pozor Výstraha pred nebezpe ným 
elektrickým napätím 

Príkazy:

Používajte ochranné okuliare Používajte slúchadlá 

Pred použitím si pre ítajte návod 
na obsluhu Používajte helmu 
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De messen draaien na het uitschakelen van 
het apparaat nog korte tijd na! 

Controleer de laadkabel regelmatig op voortekenen van 
een beschadiging en slijtage (verdroogde kabel). De kabel 
mag enkel in een perfecte staat gebruikt worden.  
Werk uitsluitend bij goed zicht.
Let bij dit werk op een veilige standpositie. Wees 
voorzichtig als u achteruit loopt – struikelgevaar! Indien de 
werkzaamheden worden onderbroken en op een andere 
plaats worden voortgezet, moet het apparaat 
uitgeschakeld worden, terwijl naar een andere 
gebruiksplaats wordt gelopen.
Gebruik het apparaat nooit bij regen of vochtigheid.  
Bescherm het laadapparaat en de kabel tegen 
beschadigingen en scherpe kanten. Beschadigde kabels 
moeten door een elektricien vervangen worden. 
Werk nooit met het apparaat bij regen. Laat nooit het 
apparaat buiten staan. Het apparaat mag niet bij 
vochtigheid gebruikt worden. Wij adviseren tijdens de 
werkzaamheden met het apparaat 
veiligheidshandschoenen te dragen.  
 Draag geschikte werkkleding zoals 
handschoenen en antislipschoenen. Draag geen wijde 
kledingstukken en bescherm lang haar door een haarnet.  
Vermijd abnormale werkhoudingen en let op een veilige 
standpositie.
Let bij een ingeschakeld apparaat op een veilige afstand 
tussen het apparaat en het lichaam.  
Let er op dat zich in de werkomgeving geen andere 
personen of dieren ophouden (draairadius). In de 
snijomgeving mogen zich geen kabels bevinden.  
Gebruik het apparaat alleen dan als het zich in een 
behoorlijke gebruiksstaat bevindt.  
Controleer de snijinrichting regelmatig op voortekenen van 
beschadigingen en zorg er, bij behoefte, voor dat het 
apparaat door de klantendienst of een gekwalificeerde 
werkplaats vakkundig wordt gerepareerd.  
Bewaar het apparaat op een droge plaats die voor 
kinderen niet toegankelijk is.  
Indien het apparaat niet gebruikt wordt, moet het met de 
meegeleverde beschermafdekking beveiligd worden zodat 
een ongewenst contact met de messen wordt uitgesloten.  
Het apparaat mag niet overladen worden. Gebruik het 
apparaat niet voor werkzaamheden waarvoor dit niet is 
ontwikkeld.  
Het apparaat moet regelmatig gecontroleerd en 
onderhouden worden. Vervang beschadigde messen 
steeds paarsgewijs. Indien het apparaat door een stoot 
wordt beschadigd (als het op een harde ondergrond valt 
enz.), moet deze per omgaande door een vakman 
gecontroleerd worden.  
Ga met het apparaat zorgvuldig om. Houd het schoon en 
scherp om een effectief en veilig snijden te waarborgen. 
Volg de onderhouds- en reinigingsvoorschriften op.  

Dit apparaat is niet voor het gebruik door 
personen (inclusief kinderen) bestemd die lichamelijk, 
sensorisch of geestelijk beperkt zijn. Ook personen 
met onvoldoende ervaring of kennis met het apparaat 
is het verboden met het apparaat te werken. 

Laad de accu slechts met laadapparaten op die door 
de producent worden aanbevolen.  
Bij een laadapparaat, dat niet voor een bepaalde soort 
accu’s geschikt is, bestaat brandgevaar, als het voor 
andere accu’s wordt gebruikt.  
Gebruik in de elektrische werktuigen slechts de 
hiervoor bestemde accu’s.  
Het gebruik van andere accu’s kan tot letsels en 
brandgevaar leiden.  
Houd een niet gebruikte accu ver van papierklemmen, 
munten, sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine 
metalen voorwerpen die een overbrugging van de 
contacten kunnen veroorzaken. Een kortsluiting tussen 
de accucontacten kan verbrandingen of vuur tot gevolg 
hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu komen. 
Vermijd contact daarmee. Bij een toevallig contact met 
veel water afspoelen. Als de vloeistof in de ogen komt 
direct medische hulp zoeken. 
Vrijkomend accuvloeistof kan huidirritatie veroorzaken.  

Elektrische veiligheid:  

GEVAAR! Stroomschok! 
Er is letselgevaar door elektrische stroom!  
Bij het oplossen van storingen en vóór het onderhoud 
de netstekker uitnemen.
Uitsluitend aansluitingen met een schakelaar voor 
foutstroom (RCD) aansluiten!
Vraag een elektricien.  
Gegevens op het typeplaatje moeten met de gegevens 
van het stroomnet overeenkomen.  
De kabel tegen hitte, olie en scherpe kanten beschermen.  

Algemene aanwijzingen: 

Voer altijd voor het begin van de werkzaamheden een 
visuele controle uit om vast te stellen of de netkabel en 
stekker, beschadigd zijn.
Een beschadigd apparaat mag niet gebruikt worden.  
Laat het apparaat, in een schadegeval, door GÜDE 
service of een geautoriseerde vakman controleren.  

Handelswijze in noodgeval 

Tref de noodzakelijke maatregelen om éérste hulp te 
verlenen, die met het letsel overeenkomt en vraag zo snel 
mogelijk gekwalificeerde medische hulp aan.  
Bescherm gewonde personen voor overig letsel en stel ze 
gerust. Voor het eventueel plaatsvinden van een 
ongeval zou altijd een verbandtrommel, volgens DIN 
13164, op de werkplaats bij de hand moeten zijn. Het 
uit de verbandtrommel genomen materiaal dient 
onmiddellijk aangevuld te worden. 
Indien u hulp vraagt, geef de volgende gegevens door:  

1. Plaats van het ongeval  
2. Soort van het ongeval  
3. Aantal gewonden mensen  
4. Soort verwondingen  

Aanduiding:  

Productveiligheid:  

Het product is conform de 
desbetreffende normen van de 

Europese Gemeenschap 

Verboden:  

Verbod, algemeen 
(in verbinding met ander 

pictogram) 

Niet in roterende onderdelen 
grijpen

Waarschuwing: 

Waarschuwing/Let op Waarschuwing voor gevaarlijke 
elektrische spanning 
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Controllare periodicamente il cavo elettrico dal punto di 
vista dei difetti e l’usura (cavo fragile). Il cavo può essere 
utilizzato solo in perfetto stato.  
Lavorare solo in buona visibilità.  
Lavorando con l'apparecchio, badare sempre alla stabile 
posizione del corpo. Porre attenzione in movimento retro – 
pericolo d’inciampata! Per trasferirsi in altro luogo di lavoro 
occorre spegnere tenere l’apparecchio spento finché non 
sarete nella nuova zona.
Non utilizzare l’apparecchio in pioggia ed in umidità.  
Proteggere il caricabatteria e il cavo al danneggiamento 
dagli angoli vivi. I cavi danneggiati devono essere cambiati 
immediatamente dall’elettricista. 
Mai lavorare con l’apparecchio in pioggia. Non lasciare 
l’apparecchio fuori. L’apparecchio non deve essere 
utilizzato in terreno bagnato. E’ consigliato utilizzare 
durante il lavoro i guanti di protezione.
Indossare gli indumenti da lavoro adatti – guanti, calzatura 
antiscivolante. Non utilizzare i vestiti larghi e i capelli lunghi 
proteggere della retina.  
Evitare l’atteggiamento del corpo anomalo ed attendersi 
alla stabilità.
Con l’apparecchio in funzione porre attenzione alla 
distanza sicura tra il corpo e l’apparecchio.
Badare a che nel luogo del vostro lavoro non si trovino le 
altre persone né gli animali (raggio di rotazione). Nella 
zona da tagliare non devono trovarsi i cavi.  
Utilizzare l’apparecchio solo quando si trova nelle perfette 
condizioni.
Controllare i coltelli per danni e nel caso di necessità 
provvedere per la riparazione professionale presso CAT 
oppure l’officina autorizzata.
Conservare l’apparecchio nel luogo asciutto, fuori portata 
dei bambini.
Quando l’apparecchio non viene utilizzato occorre di 
proteggerlo dal carter di protezione, che fa parte della 
fornitura, per evitare il contatto occasionale con i coltelli.  
Non si deve sovraccaricare l’apparecchio. Non utilizzare 
l’apparecchio per i lavori oltre la destinazione.
L’apparecchio deve essere periodicamente controllato e 
mantenuto. I coltelli difettosi sostituire sempre in paia. 
L’apparecchio danneggiato dall’urto (cade sulla superficie 
rigida) deve essere controllato immediatamente dal 
professionista.
Utilizzare l’apparecchio con cura. Mantenerlo pulito ed 
affilato per garantire il taglio effettivo e sicuro. Rispettare le 
istruzioni per la manutenzione e pulizia. 

Questo apparecchio non è destinato ad essere 
utilizzato dalle persone (bambini compresi) con i 
problemi fisici, uditori oppure psichici. E’ vietato 
manovrare la macchina anche alle persone con le 
esperienze e conoscenze insufficienti.

Caricare gli accumulatori solo con caricabatteria consigliati 
dal costruttore.
Il caricabatteria adatto per un certo tipo delle batterie, se 
utilizzato per tipi diversi, costituisce il pericolo dell’incendio. 
Per gli attrezzi elettrici utilizzare solo gli accumulatori 
prescritti. 
Applicazione degli accumulatori diversi può portare alle 
ferite ed al pericolo dell’incendio. 
L’accumulatore non utilizzato deve essere tenuto fuori 
portata degli oggetti metallici (fermagli, monete, 
chiavi, chiodi, viti etc.) che potrebbero funzionare 
come ponticello. Il cortocircuito tra i contatti 
dell’accumulatore può provocare le ustioni oppure 
l’incendio.
In uso scorretto dell’accumulatore può avvenire la perdita 
del liquido. Evitare il contatto con esso. Nel caso di 
contatto sciacquare con l'acqua. In contatto con gli 
occhi rivolgersi in più al medico.
Il liquido uscito dall’accumulatore può irritare la pelle. 

Sicurezza elettrica: 

ATTENZIONE! La scossa elettrica!
Pericolo delle ferite dalla corrente elettrica! 

Alla rimozione dei guasti e prima di manutenzione 
sconnettere la spina dalla presa.
Connettere solo alla rete con interruttore di protezione 
alla corrente falsa (RCD)!
Consultare il Vostro elettricista. 
I dati sulla targhetta dell’apparecchio devono 
corrispondere ai dati della rete elettrica. 
Proteggere il cavo alle temperature elevate, olio ed angoli 
vivi.

Istruzioni generali

Prima dell’uso della pompa eseguire sempre l’ispezione 
della stessa per verificare soprattutto l’integrità del cavo 
elettrico e della spina. 
Gli apparecchi difettosi non devono essere utilizzati. 
L’apparecchio difettoso far controllare dal Centro 
d’Assistenza della GÜDE oppure dall’elettricista 
autorizzato.

Comportamento nel caso d’emergenza 

Applicare il pronto soccorso relativo all’incidente e 
rivolgersi più rapidamente al medico qualificato. 
Proteggere il ferito agli ulteriori incidenti e tranquillizzarlo.
Con riferimento alla DIN 13164, il luogo di lavoro deve 
essere sempre dotato della cassetta di pronto 
soccorso per eventuali incidenti. Il materiale utilizzato 
deve essere aggiunto immediatamente. 
In caso di richiesta del pronto soccorso comunicare le 
seguenti informazioni: 

1. Luogo dell’incidente 
2. Tipo dell’incidente 
3. Numero dei feriti 
4. Tipo della ferita 

Segnaletica: 

Sicurezza del prodotto: 

Prodotto è conforme alle relative 
norme CE

Divieti: 

Divieto generale 
(unito con altro pittogramma)

Non mettere le mani nelle parti in 
rotazione

Avviso:

Avviso/attenzione Avviso alla pericolosa tensione 
elettrica

Direttive:

Utilizzare gli occhiali di protezione Utilizzare le cuffie

Prima dell’uso leggere il Manuale 
d’Uso Utilizzare il casco
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 A kések, a gép kikapcsolása után, még kis 
ideig m ködnek! 
A villamos kábelt rendszeresen ellen rizze, 

nincs-e elkopva, vagy megrongálódva (gyenge kábel). A 
kábelt kizárólag hibamentes állapotban szabad használni.  
Munka közben ügyeljen teste stabilitására.  
Legyen óvatos, ha hátrafelé mozog – elbotlás veszélye 
fenyeget! Az esetben, ha megszakítja munkáját és más 
helyen akarja folytatni, a gépet feltétlenül ki kell kapcsolni, 
s csak az új munkaterületen kapcsolhatja be.  
A gépet tilos es ben és nedvességben használni. 
Az akku tölt t és a kábelt védje éles tárgyakkal való 
megrongálódással szemben. A megrongálódott kábelt 
haladéktalanul cseréltesse ki villanyszerel vel.
A gépet tilos es s, vagy nedves id ben használni. Nem 
szabad kint hagyni.  
Munka közben viseljen véd  munkakesztyüket.  
Viseljen megfelel  munkaruhát, csúszás elleni talppal 
ellátott munkacip t. Tilos b  öltözék viselése, ha hosszú a 
haja, viseljen hajhálót.
Kerülje ki az abnormális testtartást és ügyeljen 
stabilitására. Az esetben, ha a gép be van kapcsolja, tartsa 
be a teste és a gép közötti biztonsági távolságot.  
Ügyeljen arra, hogy munkahelyén ne tartózkodjanak 
idegen személyek, vagy állatok (forgási sugár). A nyírás 
területén ne legyen semmiféle kábel.  
A gépet kizárólag akkor használhatja, ha megfelel
üzemeltetési állapotban van.  
A késeket rendszeresen ellen rizze, nincsenek-e 
megrongálódva, szükség esetén biztosítsa be javításukat 
szakszervízben, vagy kvalifikált m helyben. 
A gépet tartsa száraz helyen, ahová gyerekek nem 
juthatnak be. 
Az esetben, ha a gépet nem használja, biztosítsa be véd
burokkal, nehogy valaki véletlenül kapcsolatba kerüljön a 
késekkel. A véd  burok a szállítmány kelléke.  
A gépet tilos túlterhelni. Kizárólag rendeltetés szerint 
szabad használni.
A gépet rendszeresen ellen rizni kell és rendszeresen 
karbantartani.  
A megrongálódott késeket mindig együtt, kettesével, 
cserélje ki. Az esetben, ha a gép eséssel megrongálódik, 
haladéktalanul ellen riztesse szakemberrel.  
Gondoskodjon gépér l. Tartsa tisztán és éles állapotban, 
hogy be legyen biztosítva az efektív és biztonságos 
munka. Tartsa be a tisztítísra és karbantartásra vonatkozó 
el írásokat.

A géppel tilos olyan személyeknek ( beleértve a 
gyerekeket is) dolgozni, akik testileg, szellemileg, 
vagy szenzorikusan korlátoltak. Azoknak a 
személyeknek is tilos a gépet kezelni, akik nem 
rendelkeznek a géppel való munkához elegend
gyakorlattal és tudással. 

Az akkumulátorok töltéséhez kizárólag a gyártó által 
ajánlott tölt  berendezést használjon.  
Azok az akku tölt k, melyek bizonyos tipusú akkumulátorok 
töltésére rendeltek,használatuk más akkumulátor tipushoz, 
t z- és sebesülés veszélyével jár. 
Az elektro-szerszámokhoz kizárólag el írt 
akkumulátorokat használjon. Más tipusú akkumulátorok 
használata t z- és sebesülés veszéllyel jár.  
Azt az akkumulátort, amelyiket nem használja, tartsa távol 
irodai kapcsoktól, mincékt l, kulcsoktól, szögekt l és más 
apró fém tárgyaktól, melyek áthidalást okozhatnak.  
Az akkumulátor kontaktjai között rövidzárlat keletkezhet, mely 
égési sebesüléseket, vagy tüzet okozhat.  
Megfelel tlen használat következtében az akkumulátorból 
kifolyhat a folyadék. Ha véletlenül ezzel kapcsolatba kerül, 
azonnal öblítse le, illetékes testrészét, vízzel. Ha a 
szemébe kerül, azonnal forduljon orvoshoz. 
Az akkumulátorból kifolyó folyadék maró hatású, irritálja a 
b rt.

Elektromos biztonság: 

VIGYÁZZ! Áramütés veszélye! 
Áramütés veszélye fenyeget! 
Hiba eltávolítása és karbantartás el tt kapcsoja ki az 
áramkörb l a dugvilla konektorból való eltávolításával. 
Kizárólag hibaáram elleni véd kapcsolón (RCD) 
keresztül szabad az áramkörbe kapcsolni!
Forduljon, kérem, villanyszerel höz. 
A gép tipuscímkéjén feltüntetett adatoknak egyeznie kell 
az áramköri adatokkal. 
A kábelt védje magas h mérséklett l, olajtól  és éles 
tárgyaktól. 

Általános utasítások:

Használat el tt vizuálisan ellen rizze a gépet, hogy 
megállapítsa, nincs-e megrongálódva, els sorban a 
villanyvezeték és a dugvilla.  
Tilos megrongálódott gép használata. 
A megrongálódott gépet ellen riztesse a GUDE 
szakszervízben, vagy autorizált villanyszerel vel.

Viselkedés kényszerhelyzetben 

Igyekezzen a balesetnek megfelel en els segélyt nyújtani, 
s minél hamarabb biztosítson be orvosi segítségét. 
A sebesültet nyugtassa meg, s védje további balesett l.
A DIN 13164 norma szerint az esetleges balesetek 
esetére, a munkahelyen mindig kéznél legyen az 
els segély készlet. Az anyagot, amit a készletb l
kivesz, azonnal vissza kell pótolni.  
Az esetben, ha segítséget hív, az alábbi adatokat 
jelentse be: 

1. A baleset színhelye 
2. A baleset tipusa 
3. Sebesültek száma 
4. A sebesülés tipusai  

Jelzések a gépen:

A termék biztonsága:

A gyártmány megfelel az illet
EU normák követelményeinek 

Tilalmak:

Általános tilalom 
(más piktogrammokkal együtt) Tilos a forgó részek megérintése! 

Figyelmeztetés: 

Figyelmeztetés/Vigyázz Vigyázz! Magas feszültség! 

Utasítások: 

Viseljen véd  szemüveget! Viseljen fülvéd  berendezést! 

37



1100-1300

94 dB



12




